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MĒS DOMĀJAM PAR JUMS
Pateicamies, ka iegādājāties šo Electrolux produktu. Jūsu izvēlētais produkts iemieso desmitiem gadu ilgu
profesionālu pieredzi un inovācijas. Tas ir pārdomāts, stilīgs un veidots, domājot par Jums. Tāpēc katru reizi, kad
Jūs to lietojat, varat būt droši, ka tas sniegs lieliskus rezultātus.

Laipni lūdzam Electrolux pasaulē!
Apmeklējiet mūsu mājaslapu:

Atradīsiet lietošanas padomus, brošūras, informāciju par traucējumu novēršanu un apkopi:
www.electrolux.com

Reģistrējiet savu produktu, lai uzlabotu pakalpojumu:
www.electrolux.com/productregistration

Iegādājieties ierīcei oriģinālās rezerves daļas, materiālus un piederumus:
www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOŠANA UN PAKALPOJUMI
Iesakām izmantot oriģinālās rezerves daļas.
Sazinoties ar apkalpes dienestu, pārliecinieties, vai jums ir šādi dati.
Šo informāciju var atrast tehnisko datu plāksnītē. Modelis, izstrādājuma Nr., sērijas numurs.

Drošības informācija brīdinājumam un piesardzībai.
Vispārīgā informācija un piemēri
Vides informācija

Izmaiņu tiesības rezervētas.
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1.  DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
Jūsu drošības un ierīces pareizas lietošanas dēļ
pirms ierīces uzstādīšanas un pirmās lietošanas
reizes rūpīgi izlasiet šo rokasgrāmatu un iepazīs‐
tieties ar visiem tajā ietvertajiem padomiem un
brīdinājumiem. Lai nepieļautu nelaimes gadījumu
iespējamību un nepareizu ierīces darbību, ir sva‐
rīgi, lai visi šīs ierīces lietotāji rūpīgi iepazītos ar
lietošanas un drošības norādījumiem. Saglabājiet
šos lietošanas norādījumus un sekojiet, lai tie
vienmēr atrastos kopā ar ierīci gadījumā, ja tā
tiek pārvietota vai pārdota. Tādējādi jūs nodroši‐
nāsiet iespēju, ka visi tās lietotāji būs atbilstoši
informēti par pareizu un drošu ierīces lietošanu.
Jūsu un īpašuma drošības dēļ ievērojiet šajā rok‐
asgrāmatā minētos piesardzības pasākumus, jo
pretējā gadījumā ierīces ražotājs neuzņemsies
atbildību.

1.1 Bērnu un nespējīgu cilvēku
drošība
• Šo ierīci nedrīkst izmantot bērni vai citas per‐

sonas, kuru fiziskās, garīgās spējas vai piere‐
dzes trūkums neļauj tiem droši izmantot ierīci
bez atbilstošas uzraudzības vai atbildīgās per‐
sonas norādījumiem.
Nepieļaujiet, lai mazi bērni spēlējas ar ierīci.

• Glabājiet iesaiņojuma materiālus bērniem ne‐
pieejamās vietās. Pastāv nosmakšanas risks.

• Ja atbrīvojaties no ierīces, izņemiet kontakt‐
spraudni no sienas kontaktligzdas, nogrieziet
strāvas kabeli (pēc iespējas tuvāk ierīcei) un
noņemiet durvis, lai nepieļautu, ka bērni, spē‐
lējoties iekļūst ierīcē un tiek pakļauti elektrošo‐
kam vai nosmakšanai.

• Ja nomaināt veco ierīci, kurai uz durvīm vai
vāka ir atsperslēdzene (aizkritņa slēdzene),
pret šo ierīci, kas aprīkota ar magnētisko durv‐
ju blīvējumu, pārbaudiet, vai, atbrīvojoties no
nolietotās ierīces, tās slēdzene tiek sabojāta.
Tas nepieļaus bērnu iekļūšanu ierīcē un ie‐
slēgšanos.

1.2 Vispārīgi drošības norādījumi
BRĪDINĀJUMS

Sekojiet tam, lai ierīces korpusa vai iebūvētās
konstrukcijas ventilācijas atveres nebūtu aizsērē‐
jušas.

• Ierīce ir paredzēta produktu un/vai dzērienu
uzglabāšanai mājsaimniecības un līdzīgām va‐
jadzībām, piemēram:
– darbinieku virtuves zonās veikalos, birojos

un citās darba vietās;
– lauku namos un viesu lietošanai viesnīcās,

moteļos un citās dzīvojamās vietās;
– privāto viesnīcu (Bed and Breakfast) apstā‐

kļos;
– sabiedriskās ēdināšanas un līdzīgām neko‐

merciālām vajadzībām.
• Nelietojiet mehāniskas ierīces vai citus mākslī‐

gus paņēmienus, lai paātrinātu atkausēšanu.
• Nelietojiet ledusskapja iekšpusē elektroierī‐

ces, piemēram, saldējuma pagatavošanas ie‐
rīces, ja vien to izmantošanu neparedz ražo‐
tājs.

• Nesabojājiet dzesētāja shēmu.
• Ierīces dzesētāja shēmā ir izobutāns (R600a)

— viegli uzliesmojoša, videi praktiski nekaitīga
dabasgāze.
Transportējot un uzstādot ierīci, nesabojājiet
dzesētāja shēmas sastāvdaļas.
Ja dzesētāja shēma tomēr tiek bojāta:
– nepieļaujiet atklātu liesmu un novērsiet ie‐

spējamu aizdegšanās avotu klātbūtni
– rūpīgi izvēdiniet telpu, kurā ir uzstādīta ierī‐

ce
• Mainīt ierīces specifikācijas vai modificēt to ir

bīstami. Strāvas kabeļa bojājums var izraisīt
īssavienojumu, ugunsgrēku un/vai elektrošo‐
ku.

BRĪDINĀJUMS
Lai nepieļautu bīstamību, elektriskās sa‐
stāvdaļas, piemēram, strāvas kabeli,
kontaktdakšu vai kompresoru, drīkst no‐
mainīt tikai sertificēts servisa pārstāvis
vai kvalificēts apkopes speciālists.

1. Nepagariniet strāvas kabeli.
2. Pārbaudiet, vai ierīces aizmugurējā daļa

nevar saspiest vai sabojāt strāvas kabeļa
kontaktspraudni. Saspiests vai bojāts
kontaktspraudnis var pārkarst un izraisīt
ugunsgrēku.

3. Pārbaudiet, vai varat piekļūt ierīces strā‐
vas kabeļa kontaktspraudnim.

4. Nevelciet strāvas kabeli.
5. Ja strāvas kabeļa kontaktspraudnis ir va‐

ļīgs, neievietojiet to sienas kontaktligzdā.
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Tas var izraisīt elektrošoku vai aizdegša‐
nos.

6. Nelietojiet ierīci, ja iekšējā apgaismojuma
spuldzei nav pārsega.

• Šī ierīce ir smaga. Pārvietojiet to uzmanīgi.
• Neizņemiet un nepieskarieties saldētavā ievie‐

totajiem produktiem ar mitrām rokām, jo tas
var izraisīt ādas nobrāzumus vai apsaldēju‐
mus.

• Neuzstādiet ierīci vietās, kur tā pakļauta tiešai
saules staru iedarbībai.

• Šajā ierīcē uzstādītās elektriskās spuldzes ir
paredzētas izmantošanai vienīgi mājsaimnie‐
cības ierīcēs. Tās nav paredzētas telpas ap‐
gaismojumam.

1.3 Ikdienas lietošana
• Nenovietojiet uz ledusskapja plastmasas da‐

ļām karstus virtuves traukus.
• Neuzglabājiet ierīcē viegli uzliesmojošas gā‐

zes vai šķidrumus, jo tie var eksplodēt.
• Nenovietojiet produktus tieši pretim aizmugu‐

rējā sienā esošajai gaisa cirkulācijas atverei.
(Ja ierīce aprīkota ar tehnoloģiju Frost Free)

• Atlaidināto pārtiku nedrīkst atkārtoti sasaldēt.
• Uzglabājiet iepriekš iesaiņotus un sasaldētus

produktus atbilstoši produktu ražotāja norādī‐
jumiem.

• Ievērojiet ierīces ražotāja uzglabāšanas ietei‐
kumus. Skatiet attiecīgos norādījumus.

• Neievietojiet saldētavā gāzētus vai dzirksto‐
šus dzērienus, jo tie var uzsprāgt un tādējādi
sabojāt ierīci.

• Sasaldētas sulas vai saldējuma tūlītēja lieto‐
šana var izraisīt apdegumus.

1.4 Apkope un tīrīšana
• Pirms apkopes izslēdziet ierīci un atvienojiet

to no elektrotīkla.
• Netīriet ierīci, izmantojot metāla priekšmetus.
• Netīriet apledojumu ar asiem priekšmetiem.

Lietojiet plastmasas skrāpi.
• Regulāri pārbaudiet ledusskapī esošo ūdens

izplūdes atveri, vai tajā nav sakrājies ūdens,
kas radies atkausēšanas laikā. Ja nepiecie‐
šams, iztīriet atveri. Ja aizplūdes sistēma būs
bloķēta, ūdens sakrāsies ledusskapja apakš‐
ējā daļā.

1.5 Uzstādīšana
Lai pieslēgtu ierīci elektrotīklam, rūpīgi
ievērojiet rokasgrāmatas attiecīgajās
sadaļās esošos norādījumus.

• Izsaiņojiet ierīci un pārbaudiet, vai tā nav bojā‐
ta. Nepieslēdziet bojātu ierīci. Ja konstatējat
bojājumus, nekavējoties ziņojiet par to ierīces
tirgotājam. Saglabājiet iesaiņojuma materiā‐
lus.

• Pirms ierīces pieslēgšanas, ieteicams pagaidīt
četras stundas, lai eļļa varētu ieplūst atpakaļ
kompresorā.

• Nodrošiniet ierīces tuvumā atbilstošu ventilāci‐
ju, pretējā gadījumā tā var pārkarst. Lai ierīko‐
tu pareizu ventilāciju, izpildiet attiecīgos uzstā‐
dīšanas norādījumus.

• Lai nepieļautu saskaršanās iespēju ar siltajām
ierīces daļām, piemēram, kompresoru un kon‐
densatoru, uzstādiet ledusskapi ar tā aizmu‐
gurējo daļu virzienā pret sienu.

• Ierīci nedrīkst uzstādīt blakus radiatoriem vai
plītīm.

• Pārliecinieties, ka pēc ierīces uzstādīšanas
var piekļūt kontaktligzdai.

• Pieslēdziet ierīci tikai dzeramā ūdens piegā‐
des avotam (ja ir paredzēts ūdens pieslē‐
gums).

1.6 Apkope
• Elektrisko pieslēgumu drīkst veikt tikai kvalifi‐

cēts elektriķis vai cita zinoša persona.
• Šīs ierīces tehnisko apkopi un remontu drīkst

veikt tikai pilnvarota klientu apkalpošanas cen‐
tra darbinieki. Remontam jāizmanto tikai oriģi‐
nālas rezerves daļas.

1.7 Apkārtējās vides aizsardzība
Ierīcē, tās dzesētājaģenta kontūrā vai
izolācijas materiālos nav vielu, kas var
negatīvi ietekmēt ozona slāni. Šo ierīci
nedrīkst izmest kopā ar citiem mājsaim‐
niecības atkritumiem. Izolācijas slānis
satur viegli uzliesmojošas gāzes: atbrī‐
vojieties no ierīces atbilstoši spēkā eso‐
šiem noteikumiem. Nepieļaujiet dzesē‐
tājagregāta bojājumus, it īpaši aizmugu‐
rē esošā siltummaiņa tuvumā. Ierīces
izgatavošanā izmantotie materiāli ir ap‐
zīmēti ar simbolu  - tātad tie ir otrrei‐
zēji pārstrādājami.
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2. VADĪBAS PANELIS
1

234567

1 Displejs
2 Drink Chill taustiņš un Ierīces ON/OFF tau‐

stiņš
3 Temperatūras aukstuma taustiņš
4 Temperatūras siltuma taustiņš
5 Ledusskapja nodalījuma taustiņš

6 Saldētavas nodalījuma taustiņš
7 Mode taustiņš

Ir iespējams mainīt iepriekšējo skaņu taustiņiem
uz skaļāku, dažas sekundes paturot vienlaikus
nospiestu Modetaustiņu un temperatūras paze‐
mināšanas taustiņu. Ir iespējams atjaunot ie‐
priekšējo iestatījumu.

2.1 Displejs
A DCB E F G H I

J

A) Ledusskapja temperatūras indikators
B) Ledusskapja izslēgšanas indikators
C) Brīvdienu režīms
D) Ledusskapja ekonomiskais režīms
E) ShoppingMode
F) Brīdinājuma indikators
G) Saldētavas ekonomiskais režīms
H) FastFreeze režīms
I) Saldētavas temperatūras indikators
J) DrinksChill režīms

Pēc ledusskapja vai saldētavas nodalī‐
juma izvēles parādās  animācija.
Pēc temperatūras izvēles animācija mir‐
go dažas minūtes.

2.2 Ierīces ieslēgšana
Lai ieslēgtu ierīci, rīkojieties šādi:

1. Iespraudiet elektropadeves kontaktdakšu
elektrotīkla kontaktligzdā.

2. Temperatūras indikatori rāda sākotnēji ies‐
tatīto temperatūru.

Ja displejā parādās DEMO, ierīce ir demonstrāci‐
jas režīmā: skatiet sadaļu "KO DARĪT, JA ...".
Lai izvēlētos citu temperatūru, skatiet sadaļu
„Temperatūras regulēšana”.

2.3 Ledusskapja izslēgšana
Lai izslēgtu ledusskapi:
1. Nospiediet taustiņu Fridge Compartment uz

dažām sekundēm.
2. Redzams ledusskapja OFF indikators.

2.4 Ledusskapja ieslēgšana
Lai ieslēgtu ledusskapi:
1. Nospiediet taustiņu Fridge Compartment.

Ledusskapja OFF indikators nodziest.
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Lai izvēlētos citu temperatūru, skatiet sadaļu
„Temperatūras regulēšana”.

2.5 Ierīces izslēgšana
Lai izslēgtu ierīci, rīkojieties šādi:
1. Nospiediet un aptuveni 3 sekundes turiet

nospiestu ierīces ON/OFF taustiņu.
2. Displejs izslēdzas.
3. Lai atslēgtu ierīci no strāvas, atvienojiet kon‐

taktdakšu no kontaktligzdas.

2.6 Temperatūras regulēšana
Izvēlieties ledusskapja vai saldētavas nodalīju‐
mu.
Nospiediet temperatūras taustiņu, lai iestatītu
temperatūru.
Sākotnēji iestatītā temperatūra:
• ledusskapī +4°C
• saldētavā -18 °C
Temperatūras indikatori rāda iestatīto temperatū‐
ru.
Iestatītā temperatūra tiks sasniegta 24 stundu lai‐
kā.

Strāvas padeves pārtraukuma gadījumā
iestatītā temperatūra saglabājas.

2.7 Brīvdienu režīms
Šī funkcija ļauj turēt ledusskapi tukšu ilgāku laiku
atvaļinājuma laikā, neļaujot rasties sliktām sma‐
kām.

Kad brīvdienu funkcija tiek ieslēgta, le‐
dusskapja nodalījumam jābūt tukšam.

Lai ieslēgtu funkciju:
1. Nospiediet taustiņuMode, līdz parādās atbil‐

stošā ikona.
Ledusskapja temperatūras indikators rāda
iestatīto temperatūru.

Lai izslēgtu funkciju:
1. Nospiediet Mode taustiņu, lai izvēlētos citu

funkciju vai atceltu visas.

Funkcija izslēdzas, izvēloties ledusska‐
pim citu iestatīto temperatūru.

2.8 EcoMode ledusskapja un
saldētavas nodalījumam
Lai optimāli uzglabātu pārtiku, izvēlieties EcoMo‐
de.
Lai ieslēgtu funkciju:

1. Izvēlieties ledusskapja vai saldētavas noda‐
lījumu.

2. Nospiediet taustiņuMode, līdz parādās atbil‐
stošā ikona.
Temperatūras indikators rāda iestatīto tem‐
peratūru:
– ledusskapim: +4 °C
– saldētavai: -18 °C

Lai izslēgtu funkciju:
1. Izvēlieties ledusskapja vai saldētavas noda‐

lījumu.
2. Piespiediet Mode taustiņu, lai izvēlētos citu

funkciju vai neko.

Funkcija izslēdzas, izvēloties citu iesta‐
tīto temperatūru.

2.9 ShoppingMode
Ja nepieciešams ievietot lielāku daudzumu siltu
produktu (piemēram, uzreiz pēc iepirkšanās), ie‐
teicams aktivizēt ShoppingMode funkciju, lai pēc
iespējas ātrāk atdzesētu produktus un nepieļautu
citu, jau ievietotu produktu sasilšanu.
Lai ieslēgtu funkciju:
1. Nospiediet taustiņuMode, līdz parādās atbil‐

stošā ikona.
Pēc aptuveni 6 stundām funkcija ShoppingMode
automātiski izslēdzas.
Lai izslēgtu funkciju pirms tā izslēdzas automāti‐
ski:
1. Nospiediet Mode taustiņu, lai izvēlētos citu

funkciju vai atceltu visas.

Funkcija izslēdzas, izvēloties ledusska‐
pim citu iestatīto temperatūru.

2.10 FastFreeze režīms
Lai ieslēgtu funkciju:
1. Izvēlieties saldētavas nodalījumu.
2. Nospiediet taustiņuMode, līdz parādās atbil‐

stošā ikona.
Šī funkcija automātiski izslēdzas pēc 52 stun‐
dām.
Lai izslēgtu funkciju pirms tā izslēdzas automāti‐
ski:
1. Izvēlieties saldētavas nodalījumu.
2. Piespiediet Mode taustiņu, lai izvēlētos citu

funkciju vai neko.

Funkcija izslēdzas, izvēloties saldētavai
citu iestatīto temperatūru.
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2.11 DrinksChill režīms
DrinksChill režīmu izmanto, lai iestatītu skaņas
brīdinājuma signālu vēlamajā laikā, kas ir ļoti no‐
derīgi, piemēram, ja saskaņā ar recepti maisīju‐
mam noteiktu laiku jāatdziest vai, ja nepiecie‐
šams atgādinājums, lai neaizmirstu par saldēta‐
vā ātrai atdzesēšanai ievietotajām pudelēm.
Lai ieslēgtu funkciju:
1. Nospiediet taustiņu DrinkChill .

Iedegas indikators DrinksChill.
Taimeris rāda iestatīto laiku (30 minūtes).

2. Nospiediet temperatūras taustiņu, lai mainī‐
tu iestatīto taimera vērtību diapazonā no 1
līdz 90 minūtēm.

3. Taimeris sāk mirgot (min).
Laika atskaites beigās mirgo indikators DrinksC‐
hill, un atskan skaņas signāls:
1. Izņemiet no saldētavas nodalījuma dzērienu

pudeles.
2. Nospiediet taustiņu DrinkChill, lai izslēgtu

skaņu un apturētu funkciju.
Funkciju var deaktivizēt jebkurā laika atskaites
brīdī:
1. Nospiediet taustiņu DrinkChill.
2. Indikators DrinksChill nodziest.
Laiku var mainīt laika atskaites laikā un pirms
darbības beigām, piespiežot Aukstākas tempera‐
tūras taustiņu un Siltākas temperatūras taustiņu.

2.12 Augstas temperatūras
brīdinājuma signāls
Ja saldētavas nodalījumā temperatūra paaugsti‐
nās (piemēram, strāvas padeves pārtraukuma
dēļ), uz to norāda:

• mirgojoši brīdinājuma un saldētavas tempera‐
tūras indikatori;

• skaņas signāls.
Lai atiestatītu brīdinājumu:
1. Nospiediet jebkuru taustiņu.
2. Skaņas signāls izslēdzas.
3. Saldētavas temperatūras indikators rāda

augstāko uz dažām sekundēm sasniedza‐
mo temperatūru. Pēc tam atkal rāda iestatī‐
to temperatūru.

4. Brīdinājuma indikators turpina mirgot, līdz
atjaunojas normālais režīms.

Pēc brīdinājuma atiestatīšanas, brīdinājuma indi‐
kators izdziest.

2.13 Durvju atvēršanās brīdinājuma
signāls
Ja durvis palikušas atvērtas dažas minūtes, at‐
skan brīdinājuma signāls. Par atvērtām durvīm
brīdina:
• mirgojošs brīdinājuma indikators;
• skaņas signāls.
Atjaunojot parastos produktu uzglabāšanas ap‐
stākļus (durvis ir aizvērtas), signāls tiks apturēts.
Brīdinājuma signāla laikā skaņu var izslēgt, no‐
spiežot jebkuru taustiņu.

3. IZMANTOŠANA IKDIENĀ
3.1 Ierīces iekšpuses tīrīšana
Lai neitralizētu sākotnējo izstrādājuma aromātu,
pirms ierīces pirmās lietošanas reizes mazgājiet
iekšpusi un iekšējos piederumus ar remdenu
ziepjūdeni un pēc tam rūpīgi nosusiniet tos.

Nelietojiet mazgāšanas līdzekļus vai
abrazīvus pulverus, jo tie sabojās apda‐
ri.

Ja displejā parādās DEMO, ierīce ir demonstrāci‐
jas režīmā: skatiet sadaļu „KO DARĪT, JA ...”.

3.2 Svaigas pārtikas saldēšana
Saldētava piemērota svaigu produktu sasaldēša‐
nai un sasaldētu produktu ilgstošai uzglabāšanai.
Lai sasaldētu svaigus produktus, aktivizējiet sa‐
saldēšanas funkciju Action Freeze vismaz 24
stundas pirms sasaldēšanai paredzēto produktu
ievietošanas saldētavā.
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Ievietojiet svaigo pārtiku, kas paredzēta saldēša‐
nai, plauktos saskarē ar sānu sienām, kas ir
aukstas.
Visi nodalījumi ir piemēroti svaigas pārtikas sa‐
saldēšanai.
Maksimālais produktu daudzums, ko var sasal‐
dēt 24 stundu laikā, ir minēts tehnisko datu
plāksnītē, kas atrodas ierīces iekšpusē.
Sasaldēšana ilgst 24 stundas: šajā laikā neievie‐
tojiet citus produktus.

3.3 Saldētas pārtikas uzglabāšana
Pirmo reizi ieslēdzot ierīci vai arī pēc ilgstošas le‐
dusskapja neizmantošanas, pirms ievietojat no‐
dalījumā produktus, ļaujiet ierīcei darboties vis‐
maz 2 stundas, iestatot visaugstāko temperatūru.
Ja tiek uzglabāts liels pārtikas daudzums, izņe‐
miet no ierīces visas atvilktnes un plauktus.

Ja sākas nejaušs atkausēšanas pro‐
cess, piemēram, strāvas padeves pār‐
traukuma dēļ, ja tas bijis ilgāks par teh‐
nisko datu plāksnītē minēto uzglabāša‐
nas ilgumu strāvas padeves pārtrauku‐
ma gadījumā, atkausētos produktus ne‐
kavējoties jāizmanto vai jāpagatavo un
pēc to atdzišanas — atkārtoti jāsasaldē.

3.4 Atlaidināšana
Īpaši stipri sasaldēti vai saldētai produkti pirms to
lietošanas jāatlaidina ledusskapja nodalījumā vai
istabas temperatūrā (atkarībā no šim procesam
paredzētā laika).
Nelielus produktus, kas tikko izņemti no saldēta‐
vas, var pagatavot arī saldētā veidā: šajā gadīju‐
mā palielināsies produktu pagatavošans laiks.

3.5 Ledus gabaliņu iegūšana
Ledusskapja komplektācijā ir viena vai vairāki le‐
dus gabaliņu pagatavošanai ppiemēroti trauciņi.
Piepildiet šo trauciņus ar ūdeni un ievietojiet sal‐
dētavā.

Lai izņemtu trauciņus no saldētavas,
neizmantojiet metāliskus priekšmetus.

3.6 Temperatūras indikators
Šī ierīce tiek tirgota Francijā.
Saskaņā ar šajā valstī spēkā esošajiem
noteikumiem tā jānodrošina ar speciālu
ierīci (skatiet attēlu), kas tiek novietota
ledusskapja apakšējā nodalījumā, lai
norādītu tā aukstāko zonu.

3.7 Izņemami plaukti

A

B

Ledusskapja iekšējās sienas ir aprīkotas ar va‐
dotnēm, kas paredzētas plauktu izvietošanai da‐
žādos līmeņos.
Lai lietderīgāk izmantotu vietu, priekšējos plauk‐
tus var novietot tā, lai tie atrastos zem aizmugu‐
rējiem plauktiem.
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3.8 Durvju plauktu novietošana
Lai uzglabātu dažāda lieluma produktus iesaiņo‐
jumā, durvju plauktus var novietot dažādā aug‐
stumā.
Lai veiktu augstuma regulēšanu, rīkojieties šādi:
pakāpeniski bīdiet plauktus bultiņas virzienā līdz
tie brīvi ieiet, tad pārvietojiet tos vajadzīgā stā‐
voklī.

3.9 Mitruma regulēšana
Stikla plauktam ir ietaise, kas veido nepiecieša‐
mo atveri (tā ir regulējama, izmantojot bīdāmu
sviru) temperatūras regulēšanai dārzeņu atvilkt‐
nē/-s.
Ja ventilācijas atveres ir aizvērtas:
augļu un dārzeņu nodalījumā ievietoto produktu
esošais dabiskais mitrums saglabājas ilgāk.
Ja ventilācijas atveres ir atvērtas:
papildu gaisa cirkulācija augļu un dārzeņu noda‐
lījumā rada mazāku mitruma līmeni.

4. NODERĪGI IETEIKUMI UN PADOMI
4.1 Ieteikumi elektroenerģijas
ietaupīšanā
• Neatveriet vai neatstājiet ledusskapja durvis

atvērtas ilgāk nekā tas nepieciešams.
• Ja vides temperatūra ir augsta, temperatūras

regulators ir iestatīts augstākajā stāvoklī un ie‐
rīcē ir ievietots maksimāls produktu daudz‐
ums, kompresors, iespējams, darbosies ne‐
pārtrauktā darbības režīmā, veidojot uz iztvai‐
kotāja apsarmojumu. Ja tas tā notiek, pagrie‐
ziet temperatūras regulatoru līdz zemākiem
iestatījumiem, tādējādi ietaupot elektroenerģi‐
ju.

4.2 Svaigu produktu atdzesēšanas
ieteikumi
Lai iegūtu vislabāko rezultātu:

• neuzglabājiet ledusskapī siltus produktus vai
gaistošus šķidrumus

• pārklājiet vai iesaiņojiet produktus, it īpaši tos,
kuriem piemīt stiprs aromāts

• novietojiet produktus tā, lai ap tiem varētu brīvi
cirkulēt gaiss

4.3 Ieteikumi par saldēšanu
Noderīgi ieteikumi:
Visa veida gaļa: iesaiņojiet polietilēna maisiņos
un novietojiet uz stikla plaukta virs dārzeņu at‐
vilktnes.
Drošības apsvērumu dēļ uzglabājiet produktus
šādā veidā tikai vienu vai divas dienas.
Pagatavoti ēdieni, aukstie ēdieni, u.c.: tos jāpār‐
klāj un var novietot jebkurā plauktā.
Augļi un dārzeņi: tie rūpīgi jānotīra un jānovieto
dārzeņu atvilktnē (ēs).
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Sviests un siers: tas jāievieto īpašos gaisa ne‐
caurlaidīgos traukos vai jāiesaiņo alumīnija folijā
vai arī polietilnēna maisiņos.
Piena pudeles: tās jāaizvāko un jānovieto ledus‐
skapja durvju pudeļu plauktā.
Leduskapī nedrīkst uzglabāt banānus, kartupe‐
ļus, sīpolus un ķiplokus (ja vien tie nav iesaiņoti).

4.4 Produktu sasaldēšanas ieteikumi
Lai iegūtu optimālu sasaldēšanas rezultātu, šeit
ir daži svarīgi ieteikumi:
• maksimālais produktu daudzums, ko var sa‐

saldēt 24 stundu laikā. ir minēts tehnisko datu
plāksnītē;

• sasaldēšanas process ilgst 24 stundas. Šajā
laikā nedrīkst pievienot papildu produktus;

• sasaldējiet tikai augstākās kvalitātes, svaigus
un rūpīgi notīrītus produktus;

• sagatavojiet produktus nelielās porcijās, lai
paātrinātu sasaldēšanu un pēc tam izmantotu
tikai nepieciešamo daudzumu;

• Iesaiņojiet tos alumīnija folijā vai polietilēna
maisiņos un pārbaudiet, vai iesaiņojumi ir gai‐
sa necaurlaidīgi;

• neļaujiet svaigai, nesasaldētai pārtikai saskar‐
ties ar jau sasaldētiem produktiem, tādējādi

nepieļaujot pēdējo temperatūtas paaugstinā‐
šanos;

• liesi produkti uzglabājas labāk un ilgāk nekā
tie, kuros ir augsts tauku saturs; Sāls samazi‐
na produktu uzglabāšanas laiku;

• saldētas sulas, tās lietojot uzreiz pēc izņemša‐
nas no saldētavas, var izraisīt ādas apdegu‐
mus;

• lai atcerētos produktu sasaldēšanas laiku, ie‐
teicams to pierakstīt.

4.5 Saldētu produktu uzglabāšanas
ieteikumi
Lai panāktu šīs iekārtas labāko sniegumu, jums
vajadzētu:
• pārbaudīt, vai tirdzniecībā pieejamie produkti

tika pareizi uzglabāti;
• pēc iegādes ievietot saldētos produktus saldē‐

tavā iespējami īsākā laikā posmā;
• neatvērt vai neatstāt ledusskapja durvis atvēr‐

tas ilgāk nekā tas nepieciešams;
• tiklīdz produkti ir atkausēti, tie ātri bojājas un

tos nedrīkst atkārtoti sasaldēt;
• nepārsniegt produktu ražotāja norādīto uzgla‐

bāšanas laiku.

5. KOPŠANA UN TĪRĪŠANA
UZMANĪBU
Pirms apkopes veikšanas atvienojiet ie‐
rīci no elektrotīkla.

Šīs ierīces dzsētājagregātā ir ogļūdeņ‐
radis; tādēļ tās apkopi un uzlādēšanu
drīkst veikt tikai kvalificēti speciālisti.

5.1 Periodiska tīrīšana
Ierīce regulāri jātīra:
• Tīriet iekšpusi un piederumus, izmantojot rem‐

denu ūdeni un neitrālas ziepes.
• Regulāri pārbaudiet durvju blīvējumu un notī‐

riet to.
• Pēc tam noskalojiet un rūpīgi nosusiniet.

Neraujiet, nepārvietojiet vai nesabojājiet
ledusskapja caurules un/vai kabeļus.
Lai tīrītu ledusskapi, neizmantojiet maz‐
gāšanas līdzekļus, abrazīvus pulverus,
tīrīšanas līdzekļus ar augstu aromatizā‐
cijas pakāpi vai vasku, jo tas var sabojāt
virsmas un radīt stipru aromātu.

Tīriet ierīces aizmugurē esošo kondensatoru
(melnās restes) un kompresoru ar suku. Šī darbī‐
ba uzlabos ierīces veiktspēju un samazinās elek‐
troenerģijas patēriņu.

Nesabojājiet atdzesēšanas sistēmu.

Daudzi virtuves virsmu tīrīšanas līdzekļi satur ķī‐
mikālijas, kas var sabojāt ledusskapja plastma‐
sas daļas. Tādēļ ieteicams ledusskapja korpusu
tīrīt tikai ar silta ūdens un tam pievienota šķidra
mazgāšanas līdzekļa maisījumu.
Pēc tīrīšanas pievienojiet ledusskapi elektrotī‐
klam.
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5.2 Ledusskapja atkausēšana
Parastā darbības režīma laikā, ik reizi apstājoties
kompresora motora darbībai, tiek automātiski li‐
kvidēts apsarmojums, kas veidojas uz ledus‐
skapja nodalījumā esošā iztvaikotāja. Ūdens, kas
rodas atkausēšanas laikā, pa aizplūdes šļūteni
tiek novadīts īpašā tvertnē, kas atrodas ledus‐
skapja aizmugurē virs kompresora motora, un tur
iztvaiko.
Tādēļ, lai nepieļautu ūdens pārplūšanu un nokļū‐
šanu uz produktiem, ir svarīgi periodiski iztīrīt arī
ledusskapja nodalījuma vidusdaļā esošo atkau‐
sētā ūdens aizplūdes atveri.

5.3 Saldētavas atkausēšana
Uz saldētavas plauktiem un ap augšējo nodalīju‐
mu vienmēr izveidojas sarmas kārtiņa.
Kad sarmas kārtas biezums sasniedz 3 – 5 mm,
saldētava jāatkausē.

Lai uzkrātu pietiekamu aukstuma rezer‐
vi, 12 stundas pirms atkausēšanas ies‐
tatiet temperatūras regulatoru augstāka‐
jā iestatījumā.

Lai izkausētu sarmu, rīkojieties šādi:
1. Izslēdziet ierīci.
2. Izņemiet uzglabāto pārtiku, ietiniet to vairā‐

kos avīžu slāņos un novietojiet vēsā vietā.

UZMANĪBU
Nepieskarieties saldētajiem produktiem
ar mitrām rokām. Jūsu rokas var piesalt
pie ēdiena.

3. Atstājiet durvis atvērtas

Lai paātrinātu atkausēšanu, novietojiet
saldētavas nodalījumā trauku ar karstu
ūdeni. Papildus pirms atkausēšanas pa‐
beigšanas izņemiet atkusušos ledus ga‐
balus.

4. Kad atkausēšana ir pabeigta, rūpīgi nosusi‐
niet iekšpusi.

5. Ieslēdziet ierīci.

6. Pēc divām vai trīs stundām ievietojiet atpa‐
kaļ izņemtos produktus.

Neizmantojiet cietus skrāpjus ledus no‐
tīrīšanai no iztvaikotāja, jo šādi to var
sabojāt.
Nelietojiet ražotāja neieteiktas mehāni‐
skas ierīces vai citus līdzekļus atkuša‐
nas procesa paātrināšanai.
Atkausēšanas laikā temperatūra saldē‐
tās pārtikas iepakojumos paaugstinās,
tas var saīsināt produktu derīguma lai‐
ku.

5.4 Ledusskapja ilgstoša
neizmantošana
Ja ierīce netiek ilgstoši lietota, veiciet šādus pie‐
sardzības pasākumus:
• atvienojiet ierīci no elektrotīkla;
• izņemiet visus produktus;
• atkausējiet (ja paredzēts) un iztīriet ierīci un

notīriet visus piederumus
• atstājiet durtiņas pusvirus, lai nepieļautu nepa‐

tīkama aromāta veidošanos.
Ja neveicat iepriekš minētās darbības, palūdziet,
lai kāds pārbauda ledusskapi jūsu prombūtnes
laikā un novērš produktu sabojāšanos iespējamā
elektroenerģijas piegādes pārtraukuma gadīju‐
mā.
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6. KO DARĪT, JA ...
BRĪDINĀJUMS
Pirms problēmrisināšanas atvienojiet
strāvas padeves kontaktdakšu no kon‐
taktligzdas.
Problēmrisināšanu saistībā ar problē‐
mām, kas nav apskatītas šajā rokasgrā‐
matā, drīkst veikt tikai kvalificēts elektri‐
ķis vai kompetents speciālists.

Normālas darbības laikā var dzirdēt da‐
žādas skaņas (kompresora, aukstuma‐
ģenta cirkulācijas).

Problēma Iespējamie iemesli Risinājumi
Ierīce nedarbojas. Lampa
nedarbojas.

Ierīce ir izslēgta. Ieslēdziet ierīci.

 Kontaktspraudnis nav pareizi
pievienots elektrotīkla kontakt‐
ligzdai.

Pievienojiet pareizi kontakt‐
spraudni elektrotīkla kontaktligz‐
dai.

 Ierīcei nav strāvas padeves.
Elektrotīkla kontaktligzdā nav
strāvas.

Pievienojiet elektrotīkla kontakt‐
ligzdai citu elektroierīci.
Sazinieties ar kvalificētu elektri‐
ķi.

Lampa nedeg. Lampa darbojas gaidīšanas re‐
žīmā.

Aizveriet un atveriet durvis.

 Lampa ir bojāta. Skatiet sadaļu "Lampas nomai‐
nīšana".

Kompresors darbojas ne‐
pārtraukti.

Temperatūra nav iestatīta pa‐
reizi.

Iestatiet augstāku temperatūru.

 Durvis nav pareizi aizvērtas. Skatiet sadaļu "Durvju aizvērša‐
na".

 Durvis tika vērtas pārāk bieži. Neturiet durvis atvērtas ilgāk par
nepieciešamo laiku.

 Produkta temperatūra ir pārāk
augsta.

Ļaujiet produkta temperatūrai
nokristies līdz telpas temperatū‐
rai pirms to novietojiet uzglabā‐
šanai.

 Telpas temperatūra ir pārāk
augsta.

Samaziniet telpas temperatūru.

Pa ledusskapja aizmugu‐
res sienu plūst ūdens.

Automātiskās atkausēšanas
laikā, izkusušā ledus ūdens
plūst pa aizmugures sienu.

Tas ir normāli.

Ūdens notek ledusskapī. Ūdens notece ir aizsērējusi. Iztīriet ūdens noteci.
 Produkti traucē ūdenim notecēt

ūdens savācējā.
Pārliecinieties, vai produkti nav
saskarsmē ar aizmugurējo sie‐
nu.

Ūdens notek zemē. Kušanas ūdeņu tekne nenonāk
tvaikošanas paplātē virs kom‐
presora.

Pievienojiet kušanas ūdeņu tek‐
ni tvaikošanas paplātei.
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Problēma Iespējamie iemesli Risinājumi
Temperatūra ierīcē ir pā‐
rāk zema.

Temperatūras regulators nav
pareizi iestatīts.

Iestatiet augstāku temperatūru.

Temperatūra ierīcē ir pā‐
rāk augsta.

Temperatūras regulators nav
pareizi iestatīts.

Iestatiet zemāku temperatūru.

 Vienlaicīgi tiek uzglabāts pārāk
daudz produktu.

Glabājiet mazāk produktu vien‐
laicīgi.

Temperatūra ledusskapī ir
pārāk augsta.

Ledusskapī necirkulē aukstais
gaiss.

Pārliecinieties, vai ierīcē notiek
aukstā gaisa cirkulācija.

Temperatūra saldētavā ir
pārāk augsta.

Produkti ir novietoti pārāk tuvu
cits citam.

Izvietojiet produktus tā, lai ap
tiem cirkulētu aukstais gaiss.

Augšējais vai apakšējais
kvadrāts parādās tempe‐
ratūras displejā.

Temperatūras mērījumos ievie‐
susies kļūme.

Sazvanieties ar tuvākā servisa
centra pārstāvi (dzesēšanas sis‐
tēma uzturēs produktus aukstus,
bet temperatūru nebūs iespē‐
jams regulēt).

DEMO parādās displejā. Ierīce atrodas demonstrācijas
režīmā (DEMO).

Turiet taustiņu nospiestu aptu‐
veni 10 sekundes, līdz atskan
garš skaņas signāls un displejs
uz īsu brīdi izslēdzas: ierīce sāk
darboties normāli.

6.1 Lampas maiņa
Ierīcei ir ilga darba mūža LED apgaismojums.
Apgaismojuma ierīci drīkst nomainīt tikai apkopes
speciālists. Sazinieties ar tuvāko servisa centru.

6.2 Vispārīgi drošības norādījumi
1. Durvju blīvējuma tīrīšana.

2. Ja nepieciešams, noregulējiet durvis. Ska‐
tiet sadaļu "Uzstādīšana".

3. Ja nepieciešams, nomainiet durvju blīvēju‐
mu. Sazinieties ar tuvāko servisa centru.

7. UZSTĀDĪŠANA
BRĪDINĀJUMS
Pirms ierīces uzstādīšanas rūpīgi iepa‐
zīstieties ar sadaļā "Drošības informāci‐
ja" minēto drošības un ierīces pareizas
uzstādīšanas informāciju.

7.1 Novietojums
Uzstādiet šo ierīci vietā, kuras temperatūra atbilst
ierīces tehnisko datu plāksnītē norādītajai klimati‐
skajai klasei:

Klimati‐
skā kla‐
se

Apkārtējās vides temperatūra

SN no +10 °C līdz +32 °C
N no +16 °C līdz +32 °C
ST no +16 °C līdz +38 °C
T no +16 °C līdz +43 °C

7.2 Elektriskais savienojums
Pirms ierīces pieslēgšanas elektrotīklam, pārbau‐
diet, vai tehnisko datu plāksnītē minētie spriegu‐
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ma un frekvences parametri atbilst mājas elek‐
trotīkla parametriem.
Ierīce jābūt sazemētai. Lai nodrošinātu zemēju‐
mu, strāvas kabeļa kontaktspraudnis ir aprīkots
ar papildu kontaktu. Ja mājas elektrotīkla kon‐
taktligzda nav iezemēta, iepriekš sazinoties ar
kvalificētu speciālistu, pievienojiet ierīcei atseviš‐
ķu, spēkā esošiem noteikumiem atbilstošu zemē‐
jumu.

Ražotājs neuzņemsies atbildību par sekām, kas
būs radušās, neievērojot iepriekš minētos norādī‐
jumus.
Ierīce atbilst šādām Eiropas Savienības direktī‐
vām.

7.3 Durvju vēršanās virziena maiņa

Sākotnējais durvju vēršanās virziens ir pa labi.
Lai atvērtu durvis uz kreiso pusi, pirms ierīces
uzstādīšanas veiciet zemāk minētos soļus.
• Atskrūvējiet un izņemiet augšējo tapu.
• Noņemiet augšējās durvis.
• Izņemiet starpliku.

• Atslābiniet vidējo eņģi.
• Noņemiet apakšējās durvis.

• Atskrūvējiet un izņemiet apakšējo tapu.
Pretējā pusē:
• Pievelciet apakšējo tapu
• Uzstādiet apakšējās durvis.
• Pievelciet vidējo eņģi.
• Uzstādiet starpliku.
• Uzstādiet augšējās durvis.
• Pievelciet augšējo tapu.
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7.4 Ventilācijas prasības

5 cm min.
200 cm2

min.
200 cm2

Nodrošiniet ierīces aizmugurē piemērotu ventilā‐
ciju.

7.5 Ierīces uzstādīšana
UZMANĪBU
Pārliecinieties, lai kabelis būtu brīvi ku‐
stināms.

Veiciet šādus pasākumus:

x

x

Ja nepieciešams, nogrieziet blīvlenti un pielī‐
mējiet to ierīcei, kā parādīts attēlā.
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1

2

Ievietojiet ierīci iebūvēšanai paredzētā izgrie‐
zumā mēbelē.
Bīdiet ierīci bultiņas (1) virzienā, līdz augšējās
atveres pārsegs atduras pret virtuves skapi.
Bīdiet ierīci bultiņas (2) virzienā pret skapi eņģu
pretējā pusē.

4 mm

44 mm

Pielāgojiet ierīci iebūvēšanai paredzētā izgrie‐
zumā mēbelē.
Pārliecinieties, lai attālums starp ierīci un ska‐
pīša priekšējo malu būtu 44 mm.
Apakšējās eņģes apvalks (piederumu maisā)
nodrošina pareizu attālumu starp ierīci un virtu‐
ves mēbeli.
Pārliecinieties, lai atstarpe starp ierīci un skapī‐
ti būtu 4 mm.
Atveriet durvis. Novietojiet apakšējās eņģes
apvalku vietā.

I

I

Pieskrūvējiet ierīci ar 4 skrūvēm pie mēbeles ar
iebūvēšanai paredzētu izgriezumu.
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Noņemiet vajadzīgo daļu no eņģes apvalka
(E). Pārliecinieties, ka noņemat DX daļu labajai
eņģei, SX pretējai eņģei.

E
E

B

D
C

Piestipriniet apvalkus (C,D) pie kronšteiniem
un eņģu atverēm.
Uzstādiet ventilācijas restes (B).
Piestipriniet eņģu apvalkus (E) pie eņģēm.

G
H

Novietojiet ierīci stateniski pie virtuves mēbeļu
sānu sienas:
1. Palaidiet vaļīgāk detaļas (G) skrūves un

pārvietojiet detaļu (G) līdz skapīša sānu
sienai.

2. Pievelciet atkal detaļas (G) skrūves.
3. Pievienojiet detaļu (H) detaļai (G).

LATVIEŠU 17



Atvienojiet detaļas (Ha), (Hb), (Hc) un (Hd).

ca. 50 mm

ca. 50 mm

21 mm

90°       

90°       

21 mm

Uzstādiet daļu (Ha) virtuves mēbeļu iekšpusē.

Ha

Hc

Uzbīdiet detaļu (Hc) uz detaļas (Ha).

Ha

Hb

8 mm
Atveriet ierīces durvis un virtuves skapīša dur‐
vis 90° leņķī.
Ievietojiet nelielo taisnstūra elementu (Hb) va‐
dotnē (Ha).
Savienojiet ierīces un virtuves skapīša durvis
un iezīmējiet atverēm paredzētās vietas.
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Ha
K

8 mm
Noņemiet kronšteinus un iezīmējiet 8 mm attā‐
lumu no durvju ārējās malas, kur jāuzstāda
skrūve (K).

Hb

Novietojiet vēlreiz nelielo taisnstūra elementu
uz vadotnes un nostipriniet to ar komplektācijā
esošajām skrūvēm.
Pielāgojot daļu (Hb), izlīdziniet skapja durvis ar
ierīces durvīm.

Hb

Hd

Iespiediet detaļu (Hd) detaļā (Hb).
Pārbaudiet vēlreiz, lai pārliecinātos, vai:
• Visas skrūves ir pievilktas.
• Blīvējuma sloksne ir cieši piestiprināta pie

korpusa.
• Durvis atveras un aizveras pareizi.

8. TROKŠŅI
Normālas darbības laikā var dzirdēt dažādas
skaņas (kompresora, aukstumaģenta cirkulāci‐
jas).
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BRRR!HISSS!
CLIC

K!

BLU
BB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!
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9. TEHNISKIE DATI
   
Iebūvēšanai paredzētās nišas
izmēri

  

 Augstums 1780 mm
 Platums 560 mm
 Dziļums 550 mm
Uzglabāšanas ilgums elektro‐
enerģijas piegādes pārtrauku‐
ma gadījumā

 22 st.

Spriegums  230–240 V
Frekvence  50 Hz

Tehniskā informācija atrodas ledusskapja iekš‐
pusē, kreisajā pusē uz datu plāksnītes.

10. APSVĒRUMI PAR VIDES AIZSARDZĪBU
Nododiet otrreizējai pārstrādei materiālus ar
simbol  . Ievietojiet iepakojuma materiālus
atbilstošos konteineros to otrreizējai pārstrādei.
Palīdziet aizsargāt apkārtējo vidi un cilvēku
veselību, atkārtoti pārstrādājot elektrisko un

elektronisko iekārtu atkritumus. Neizmetiet
ierīces, kas apzīmētas ar šo simbolu  kopā ar
mājsaimniecības atkritumiem. Nododiet
izstrādājumu vietējā otrreizējās pārstrādes
punktā vai sazinieties ar vietējo pašvaldību.
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WE’RE THINKING OF YOU
Ďakujeme vám, že ste si kúpili spotrebič Electrolux. Vybrali ste si výrobok, ktorý v sebe skrýva desaťročia
odborných skúseností a inovácií. Pri vývoji tohto dômyselného a štýlového spotrebiča sme mysleli na vás. Preto si
pri každom použití môžete byť istí, že dosiahnete vynikajúce výsledky.

Vitajte vo svete Electrolux.
Navštívte našu stránku, kde nájdete:

Tipy na používanie, brožúry, riešenie problémov a informácie o údržbe:
www.electrolux.com

Zaregistrujte si produkt a využite tak ešte lepší servis:
www.electrolux.com/productregistration

Do spotrebiča si môžete zakúpiť príslušenstvo, spotrebný materiál a originálne náhradné diely:
www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOSŤ A SLUŽBY ZÁKAZNÍKOM
Odporúčame, aby ste používali originálne náhradné diely.
Keď budete kontaktovať servis, nezabudnite si pripraviť nasledujúce údaje.
Tieto informácie nájdete na výrobnom štítku. Model, číslo výrobku, sériové číslo.

Varovanie/upozornenie – Bezpečnostné pokyny.
Všeobecné informácie a tipy
Environmentálne informácia

Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.
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1.  BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
V záujme vlastnej bezpečnosti a na zabezpeče‐
nie správneho používania si pred nainštalovaním
a prvým použitím spotrebiča starostlivo prečítajte
tento návod na používanie vrátane tipov a upo‐
zornení. Je dôležité, aby sa kvôli predchádzaniu
zbytočným chybám a úrazom zaručilo, že všetci
užívatelia tohto spotrebiča budú podrobne oboz‐
námení s jeho obsluhou a s bezpečnostnými po‐
kymni. Tieto pokyny si uložte a dbajte, aby sa vž‐
dy nachádzali pri spotrebiči, aj po presťahovaní
alebo predaji inej osobe, a aby bol každý, kto ho
používa po celú dobu jeho životnosti, riadne in‐
formovaný o používaní a bezpečnosti spotrebiča.
Dodržiavajte tieto bezpečnostné pokyny na
ochranu zdravia, života a majetku, pretože vý‐
robca nezodpovedá za škody spôsobené nedba‐
losťou.

1.1 Bezpečnosť detí a zraniteľných
osôb
• Tento spotrebič nie je určený pre osoby (vrá‐

tane detí) so zníženými fyzickými, senzorický‐
mi alebo duševnými schopnosťami, ani pre
osoby s nedostatočnými skúsenosťami a ve‐
domosťami, ak nie je zabezpečený dohľad
alebo poučenie o bezpečnom používaní spo‐
trebiča zo strany osoby zodpovednej za ich
bezpečnosť.
Nenechávajte deti bez dozoru. Musíte mať
istotu, že sa nebudú so spotrebičom hrať.

• Všetky obaly odstráňte z dosahu detí. Hrozí ri‐
ziko zadusenia.

• Ak spotrebič likvidujete, vytiahnite zástrčku
spotrebiča z elektrickej zásuvky, odrežte pri‐
pojovací kábel (podľa možnosti čo najbližšie k
spotrebiču) a demontujte dvierka, aby deti pri
hre nemohol zasiahnuť elektrický prúd a aby
sa nemohli zatvoriť vnútri spotrebiča.

• Ak má tento spotrebič s magnetickými tesne‐
niami dvierok nahradiť starší spotrebič s pruži‐
novým uzáverom (príchytkou dvierok) na
dvierkach alebo na veku, pred likvidáciou sta‐
rého spotrebiča poškoďte zatvárací mechaniz‐
mus tak, aby bol nefunkčný. Predídete tak
uviaznutiu hrajúcich sa detí v spotrebiči.

1.2 Všeobecné bezpečnostné pokyny
VAROVANIE

Vetracie otvory na telese spotrebiča alebo na
vstavanej konštrukcii nesmú byť prekryté.
• Spotrebič je určený na uchovávanie potravín

a/alebo nápojov v bežnej domácnosti alebo na
podobných miestach:
– kuchynky pre zamestnancov v obchodoch,

kanceláriách a iných pracovných prostre‐
diach,

– vidiecke domy, priestory určené pre klien‐
tov v hoteloch, moteloch a iných typoch
ubytovacích zariadení,

– ubytovacie zariadenia, ktoré poskytujú ra‐
ňajky,

– poskytovanie stravovania a podobné veľko‐
obchodné uplatnenia.

• Na urýchľovanie odmrazovania nepoužívajte
žiadne mechanické zariadenia ani umelé pro‐
striedky.

• Vnútri chladiacich spotrebičov nepoužívajte
iné elektrické spotrebiče (ako sú výrobníky
zmrzliny), ak nie sú schválené na tento účel
výrobcom.

• Nepoškodzuje chladiaci okruh.
• Chladiaci okruh spotrebiča obsahuje izobután

(R600a), prírodný plyn s vysokou kompatibili‐
tou so životným prostredím, ktorý je však hor‐
ľavý.
Počas prepravy a inštalácie spotrebiča dávaj‐
te pozor, aby ste nepoškodili žiadnu časť chla‐
diaceho okruhu.
Ak sa chladiaci okruh poškodil:
– nepribližujte sa s otvoreným ohňom ani so

zápalnými zdrojmi
– dokonale vyvetrajte miestnosť so spotrebi‐

čom
• Je nebezpečné upravovať technické vlastnosti

alebo akokoľvek meniť tento spotrebič. Aké‐
koľvek poškodenie prípojného kábla môže
spôsobiť skrat, požiar alebo zásah elektrickým
prúdom.

VAROVANIE
Elektrické komponenty (sieťový kábel,
zástrčka, kompresor) smie vymieňať len
autorizovaný servisný pracovník alebo
kvalifikovaný servisný personál, aby sa
predišlo nebezpečenstvu.

1. Napájací kábel sa nesmie predlžovať.
2. Presvedčte sa, že napájací kábel za spo‐

trebičom nie je stlačený ani poškodený.
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Pritlačená alebo poškodená sieťová zá‐
strčka sa môže prehriať a spôsobiť po‐
žiar.

3. Zabezpečte, aby ste mali vždy voľný prí‐
stup k zásuvke elektrickej siete.

4. Neťahajte za napájací elektrický kábel.
5. Ak je elektrická zásuvka uvoľnená, zá‐

strčku nezapájajte. Hrozí riziko zásahu
elektrickým prúdom alebo požiaru.

6. Spotrebič nesmiete používať, ak chýba
kryt vnútorného osvetlenia (ak sa má
používať kryt).

• Tento spotrebič je ťažký. Pri jeho premiestňo‐
vaní postupujte opatrne.

• Ak máte vlhké alebo mokré ruky, z mraziace‐
ho priestoru nič nevyberajte ani sa ničoho ne‐
dotýkajte, pretože môže dôjsť k odretiu kože
na rukách alebo k omrzlinám.

• Zabráňte dlhodobému vystaveniu spotrebiča
priamemu slnečnému svetlu.

• Žiarovky (ak sa majú používať) použité v tom‐
to spotrebiči sú špeciálne žiarovky určené vý‐
lučne na použitie v domácich spotrebičoch.
Nie sú vhodné na osvetlenie izieb v domácno‐
sti.

1.3 Každodenné používanie
• Neklaďte horúce hrnce na plastové diely spo‐

trebiča.
• Neuchovávajte v spotrebiči horľavý plyn ani

tekutinu, pretože môžu explodovať.
• Potraviny neklaďte priamo k ventilačnému

otvoru v zadnej stene. (Ak je spotrebič bez‐
námrazový)

• Mrazené potraviny sa po rozmrazení nesmú
znova zmrazovať.

• Balené mrazené potraviny uchovávajte v súla‐
de s pokynmi výrobcu mrazených potravín.

• Odporúčania výrobcu spotrebiča na uchová‐
vanie potravín sa musia striktne dodržiavať.
Pozri príslušné pokyny.

• Do mraziaceho priestoru neklaďte sýtené ani
šumivé nápoje, pretože v nádobách vzniká
tlak, ktorý môže spôsobiť ich explóziu a tá
spôsobí poškodenie spotrebiča.

• Zmrzlina môže spôsobiť mrazové popáleniny,
ak sa konzumuje priamo po vybratí zo spotre‐
biča.

1.4 Starostlivosť a čistenie
• Pred vykonávaním údržby spotrebič vypnite a

vytiahnite jeho zástrčku zo zásuvky elektrickej
siete.

• Pri čistení spotrebiča nepoužívajte kovové
predmety.

• Na odstraňovanie námrazy nepoužívajte ostré
predmety. Používajte plastovú škrabku.

• Pravidelne kontrolujte odtokový kanálik na
rozmrazenú vodu z chladiaceho priestoru.
Podľa potreby ho vyčistite. Ak je odtokový ka‐
nálik upchatý, voda sa bude zhromažďovať na
dne spotrebiča.

1.5 Inštalácia
Pri elektrickom zapájaní starostlivo
dodržiavajte pokyny uvedené v prísluš‐
ných odsekoch.

• Spotrebič rozbaľte a skontrolujte, či nie sú vi‐
diteľné poškodenia. Spotrebič nepripájajte, ak
je poškodený. Prípadné poškodenia okamžite
nahláste v mieste, kde ste si spotrebič zakúpi‐
li. V takomto prípade si odložte obal.

• Pred zapojením spotrebiča počkajte najmenej
štyri hodiny, aby olej mohol stiecť späť do
kompresora.

• Okolo spotrebiča musí byť zabezpečené do‐
statočné vetranie, v opačnom prípade hrozí
prehrievanie. Aby ste dosiahli dostatočné ve‐
tranie, riaďte sa pokynmi na inštaláciu.

• Výrobok treba vždy podľa možnosti umiestňo‐
vať k stene, aby sa predišlo dotyku alebo za‐
chyteniu horúcich dielov (kompresor, konden‐
zátor) a možným popáleninám.

• Spotrebič sa nesmie umiestňovať v blízkosti
radiátorov alebo sporákov.

• Ubezpečte sa, či je sieťová zástrčka po nain‐
štalovaní spotrebiča prístupná.

• Spotrebič pripájajte výhradne k zdroju pitnej
vody (ak sa má použiť pripojenie k prívodu vo‐
dy).

1.6 Servis
• Všetky elektrické práce pri údržbe a opravách

spotrebiča musí vykonať kvalifikovaný elektri‐
kár alebo zaškolená osoba.

• Servis tohto výrobku musí vykonávať autorizo‐
vané servisné stredisko. Musia sa používať
výhradne originálne náhradné dielce.
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1.7 Ochrana životného prostredia
Chladiaci okruh ani izolačné materiály
spotrebiča neobsahujú plyny, ktoré by
mohli poškodiť ozónovú vrstvu. Spotre‐
bič sa nesmie likvidovať spoločne s ko‐
munálnym ani domovým odpadom. Pe‐
nová izolácia obsahuje horľavé plyny:
spotrebič sa musí likvidovať v súlade s

platnými predpismi, ktoré vám na požia‐
danie poskytnú miestne orgány. Dávajte
pozor, aby sa nepoškodila chladiaca
jednotka, hlavne na zadnej strane blíz‐
ko výmenníka tepla. Materiály použité v
tomto spotrebiči označené symbolom

 sú recyklovateľné.

2. OVLÁDACÍ PANEL
1

234567

1 Displej
2 Tlačidlo Drink Chill a tlačidlo ON/OFF spo‐

trebiča
3 Tlačidlo zníženia teploty
4 Tlačidlo zvýšenia teploty
5 Tlačidlo chladiaceho priestoru

6 Tlačidlo mraziaceho priestoru
7 Tlačidlo Mode

Pôvodnú hlasitosť zvukových signálov pri stláča‐
ní tlačidiel môžete zvýšiť tak, že súčasne stlačíte
tlačidlo Mode a tlačidlo zníženia teploty na nie‐
koľko sekúnd. Vykonané zmeny môžete vrátiť
späť.

2.1 Displej
A DCB E F G H I

J

A) Ukazovateľ teploty v chladničke
B) Ukazovateľ vypnutia chladničky
C) Režim Dovolenka
D) Eko režim pre chladničku
E) ShoppingMode
F) Ukazovateľ alarmu
G) Eko režim pre mrazničku
H) Režim FastFreeze
I) Ukazovateľ teploty v mrazničke

J) Režim DrinksChill

Po výbere chladiaceho alebo mraziace‐
ho priestoru sa spustí animácia  .
Po výbere teploty bude animácia niekoľ‐
ko minút blikať.

2.2 Zapnutie spotrebiča
Ak chcete zapnúť spotrebič, vykonajte nasledujú‐
ce kroky:
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1. Zapojte zástrčku spotrebiča do zásuvky
elektrickej siete.

2. Ukazovatele teploty zobrazujú nastavenú
predvolenú teplotu.

Ak sa na displeji zobrazí DEMO, spotrebič je v
ukážkovom režime. Pozrite si časť „ČO ROBIŤ,
KEĎ...“.
Ak chcete nastaviť inú teplotu, pozrite si časť
„Regulácia teploty“.

2.3 Vypnutie chladničky
Ak chcete vypnúť chladničku:
1. Stlačte tlačidlo Fridge Compartment na nie‐

koľko sekúnd.
2. Zobrazí sa ukazovateľ OFF chladničky.

2.4 Zapnutie chladničky
Ak chcete zapnúť chladničku:
1. Stlačte tlačidlo Fridge Compartment.

Ukazovateľ OFF chladničky sa vypne.
Ak chcete nastaviť inú teplotu, pozrite si časť
„Regulácia teploty“.

2.5 Vypnutie
Ak chcete vypnúť spotrebič, vykonajte nasledujú‐
ce kroky:
1. Stlačte tlačidlo ON/OFF spotrebiča na 3

sekundy.
2. Displej sa vypne.
3. Ak chcete spotrebič odpojiť od elektrickej

siete, odpojte zástrčku spotrebiča zo sieťo‐
vej zásuvky.

2.6 Regulácia teploty
Zvoľte chladiaci alebo mraziaci priestor.
Stlačením tlačidla teploty nastavte požadovanú
teplotu.
Nastavte predvolenú teplotu:
• +4 °C v chladničke
• -18 °C v mrazničke
Ukazovatele teploty zobrazujú nastavenú teplotu.
Nastavená teplota sa dosiahne do 24 hodín.

Po výpadku elektrického prúdu zostane
nastavená teplota uložená.

2.7 Režim Dovolenka
Táto funkcia vám umožní počas dlhého dovolen‐
kového obdobia nechať chladničku zatvorenú a

prázdnu bez toho, aby sa tvoril nepríjemný zá‐
pach.

Keď je zapnutá funkcia Dovolenka,
chladiaci priestor musí zostať prázdny.

Zapnutie funkcie:
1. Stláčajte tlačidlo Mode, až kým sa nezobra‐

zí príslušná ikona.
Ukazovateľ teploty chladničky zobrazuje na‐
stavenú teplotu.

Vypnutie funkcie:
1. Stláčaním tlačidla Mode nastavte inú funk‐

ciu alebo žiadnu.

Funkcia sa vypína aj nastavením inej
teploty v chladničke.

2.8 EcoMode pre chladiaci a mraziaci
priestor
V záujme optimálneho uskladnenia potravín zvoľ‐
te funkciu EcoMode.
Zapnutie funkcie:
1. Zvoľte chladiaci/mraziaci priestor.
2. Stláčajte tlačidlo Mode, až kým sa nezobra‐

zí príslušná ikona.
Ukazovateľ teploty zobrazí nastavenú teplo‐
tu:
– v chladničke: +4 °C
– v mrazničke: -18 °C

Vypnutie funkcie:
1. Zvoľte chladiaci/mraziaci priestor.
2. Stláčaním tlačidla Mode nastavte inú funk‐

ciu alebo žiadnu.

Funkcia sa vypína aj zvolením inej te‐
ploty.

2.9 ShoppingMode
Ak potrebujete vložiť veľké množstvo teplých po‐
travín, napríklad po veľkom nákupe v potravi‐
nách, odporúčame vám zapnúť funkciu Shop‐
pingMode, aby sa potraviny rýchlo vychladili a
aby nedošlo k otepleniu potravín, ktoré už máte v
chladničke.
Zapnutie funkcie:
1. Stláčajte tlačidlo Mode, až kým sa nezobra‐

zí príslušná ikona.
Funkcia ShoppingMode sa automaticky vypne
približne po 6 hodinách.
Vypnutie funkcie pred jej automatickým skonče‐
ním:
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1. Stláčaním tlačidla Mode nastavte inú funk‐
ciu alebo žiadnu.

Funkcia sa vypína aj nastavením inej
teploty v chladničke.

2.10 Režim FastFreeze
Zapnutie funkcie:
1. Zvoľte mraziaci priestor.
2. Stláčajte tlačidlo Mode, až kým sa nezobra‐

zí príslušná ikona.
Táto funkcia sa automaticky vypne po 52 hodi‐
nách.
Vypnutie funkcie pred jej automatickým skonče‐
ním:
1. Zvoľte mraziaci priestor.
2. Stláčaním tlačidla Mode nastavte inú funk‐

ciu alebo žiadnu.

Funkcia sa vypína aj nastavením inej
teploty v mrazničke.

2.11 Režim DrinksChill
Režim DrinksChill sa používa na nastavenie zvu‐
kového alarmu po určitom čase, čo môže byť
užitočné, napr. ak je podľa receptu potrebné
zmes chladiť len určitú dobu alebo ak potrebuje‐
te pripomenúť, že máte v mrazničke fľaše, ktoré
sa majú rýchlo vychladiť.
Zapnutie funkcie:
1. Stlačte tlačidlo DrinkChill .

Zobrazí sa ukazovateľ DrinksChill.
Časovač zobrazí nastavenú hodnotu (30 mi‐
nút).

2. Stláčaním tlačidla zníženia teploty alebo
zvýšenia teploty chladničky zmeníte nasta‐
venú hodnotu časovača v škále od 1 do 90
minút.

3. Na časovači začne blikať (min).
Na konci odpočítavania bliká ukazovateľ Drink‐
sChill a spustí sa zvukový alarm:
1. Vyberte nápoje uložené v mraziacom prie‐

store.

2. Stlačením tlačidla DrinkChill vypnete zvuko‐
vý signál a ukončíte funkciu.

Funkciu možno počas odpočítavania kedykoľvek
zrušiť:
1. Stlačte tlačidlo DrinkChill.
2. Ukazovateľ DrinksChill sa vypne.
Nastavenie časovača môžete zmeniť kedykoľvek
počas odpočítavania a pri uplynutí nastaveného
času prostredníctvom tlačidla zníženia teploty
alebo tlačidla zvýšenia teploty.

2.12 Alarm pri zvýšení vnútornej
teploty
Zvýšenie teploty v mraziacom priestore (naprí‐
klad následkom skoršieho výpadku elektrického
prúdu) indikujú:
• blikajúci indikátor alarmu a indikátor teploty v

mrazničke,
• bzučanie bzučiaka.
Zrušenie alarmu:
1. Stlačte ľubovoľné tlačidlo.
2. Bzučiak sa vypne.
3. Indikátor teploty mrazničky na niekoľko sek‐

únd zobrazí najvyššiu dosiahnutú teplotu.
Potom znovu zobrazí nastavenú teplotu.

4. Indikátor alarmu bude naďalej blikať, kým
sa neobnovia normálne podmienky.

Keď sa alarm vypne, vypne sa aj indikátor alar‐
mu.

2.13 Signalizácia otvorených dverí
Zvukový signál zaznie, ak necháte dvere otvore‐
né dlhšie ako niekoľko minút. Stav signalizácie
otvorených dverí indikujú:
• blikajúci výstražný ukazovateľ alarmu,
• zvuková signalizácia.
Po obnovení normálnych podmienok (zatvorené
dvere) sa signalizácia vypne.
Počas alarmu môžete zvukový signál vypnúť
stlačením ľubovoľného tlačidla.

3. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
3.1 Čistenie vnútrajška
Pred prvým použitím spotrebiča umyte jeho vnú‐
tro a všetky jeho diely vlažnou vodou s prídav‐
kom neutrálneho umývacieho prostriedku, aby

ste odstránili typický zápach nového spotrebiča,
a potom všetky povrchy dôkladne osušte.
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Nepoužívajte abrazívne čistiace pro‐
striedky ani prášky, pretože by poškodili
povrch.

Ak sa na displeji zobrazí DEMO, spotrebič je v
ukážkovom režime. Pozrite si časť „ČO ROBIŤ,
KEĎ...“.

3.2 Zmrazovanie čerstvých potravín
Mraziaci priestor je vhodný na zmrazovanie čer‐
stvých potravín a na dlhodobé uchovávanie mra‐
zených a hlboko mrazených potravín.
Pri zmrazovaní čerstvých potravín zapnite funk‐
ciu Action Freeze najmenej 24 hodín pred vlože‐
ním potravín určených na zmrazenie do mrazia‐
ceho priestoru.
Čerstvé potraviny určené na zmrazenie položte
na police tak, aby boli v kontakte so studenými
bočnými stenami.
Na zmrazenie čerstvých potravín sú vhodné
všetky priehradky.
Maximálne množstvo potravín, ktoré možno
zmraziť za 24 hodín, sa uvádza na typovom štít‐
ku, ktorý sa nachádza vo vnútri spotrebiča.
Proces zmrazovania trvá 24 hodín: v tomto čase
nepridávajte ďalšie potraviny na zmrazenie.

3.3 Skladovanie mrazených potravín
Pri prvom uvedení do prevádzky alebo po urči‐
tom čase mimo prevádzky nechajte spotrebič

pred vložením potravín bežať najmenej 2 hodiny
s najvyššími nastaveniami.
Ak chcete uskladniť veľké množstvo potravín, vy‐
berte zo spotrebiča všetky zásuvky a police.

V prípade neúmyselného rozmrazenia
potravín, napríklad v dôsledku výpadku
elektrického prúdu, za predpokladu, že
čas trvania výpadku energie bol dlhší
ako údaj uvedený v technických úda‐
joch pod položkou „akumulačná doba“,
rozmrazené potraviny treba čo najskôr
spotrebovať alebo uvariť a potom znova
zmraziť (po ochladení).

3.4 Rozmrazovanie
Hlboko zmrazené alebo mrazené potraviny sa
pred použitím môžu rozmrazovať v chladiacom
priestore alebo pri izbovej teplote, v závislosti od
času, ktorý máme k dispozícii.
Malé kúsky možno dokonca variť aj keď sú ešte
zmrazené, priamo z mrazničky: v tomto prípade
varenie potrvá dlhšie.

3.5 Príprava ľadových kociek
Tento spotrebič je vybavený jednou alebo dvoma
miskami na prípravu ľadových kociek. Tieto mi‐
sky naplňte vodou a potom ich vložte do mrazia‐
ceho priestoru.

Na uvoľňovanie misiek z mrazničky ne‐
používajte kovové nástroje.

3.6 Ukazovateľ teploty
Tento spotrebič sa predáva vo Francúz‐
sku.
V súlade s predpismi platnými v tejto
krajine musí byť vybavený špeciálnym
zariadením (pozrite si obrázok) umiest‐
neným v spodnom priestore chladničky
na indikáciu jeho najchladnejšej zóny.
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3.7 Prestaviteľné police

A

B

Steny chladničky sú vybavené niekoľkými lištami,
aby ste police mohli umiestniť do polohy, ktorú
požadujete.
Kvôli lepšiemu využitiu priestoru môžu byť pred‐
né polovičné police umiestnené pod zadnými.

3.8 Umiestnenie poličiek na dvierkach
Poličky na dvierkach možno umiestniť do rôznej
výšky, aby ste mohli uložiť balenia s potravinami
rôznych veľkostí.
Pri úprave umiestnenia vykonajte nasledujúce
kroky: postupne vytiahnite policu v smere šípky,
až pokiaľ sa neuvoľní, potom ju vložte do poža‐
dovanej polohy.

3.9 Regulácia vlhkosti
V sklenenej polici je vetracie zariadenie (nastavi‐
teľné pomocou posuvnej páčky), ktoré umožňuje
regulovať teplotu v zásuvke (zásuvkách) na zele‐
ninu.
Keď sú vetracie štrbiny zatvorené:
prirodzená vlhkosť potravín v priehradkách na
ovocie a zeleninu sa dlhšie uchová.
Keď sú vetracie štrbiny otvorené:
cirkuluje viac vzduchu, čo spôsobuje zníženie
obsahu vlhkosti vzduchu v priehradkách na ovo‐
cie a zeleninu.
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4. UŽITOČNÉ RADY A TIPY
4.1 Upozornenie na šetrenie energiou
• Neotvárajte dvere príliš často a nenechávajte

ich otvorené dlhšie ako je absolútne nevyhnut‐
né.

• Ak je okolitá teplota vysoká, regulátor teploty
je nastavený na vyššie nastavenie a spotrebič
je plne naložený, kompresor môže bežať ne‐
pretržite, pričom sa vytvorí námraza alebo ľad
na výparníku. Ak sa tak stane, otočte regulá‐
tor teploty smerom k nižším nastaveniam, aby
bolo možné automatické odmrazovanie a aby
ste ušetrili elektrickú energiu.

4.2 Rady na chladenie čerstvých
potravín
Aby ste dosiahli čo najvyššiu výkonnosť:
• do chladničky nevkladajte teplé potraviny ani

odparujúce sa kvapaliny
• potraviny prikryte alebo zabaľte, hlavne ak

majú prenikavú arómu
• potraviny uložte tak, aby vzduch mohol voľne

cirkulovať okolo nich

4.3 Rady na chladenie
Užitočné rady:
Mäso (všetky druhy) : zabaľte do polyetyléno‐
vých vreciek a položte na sklenenú policu nad
zásuvkou na zeleninu.
Kvôli bezpečnosti mäso takto uchovávajte najvi‐
ac jeden alebo dva dni.
Varené a studené jedlá a pod..: treba ich prikryť
a potom uložiť na ktorúkoľvek policu.
Ovocie a zelenina: treba dôkladne očistiť a vložiť
do špeciálnej zásuvky (zásuviek).
Maslo a syry: treba ich vložiť do špeciálnych
vzduchotesných nádob, zabaliť do alobalu alebo
vložiť do polyetylénových vreciek, aby sa k nim
dostalo čo najmenej vzduchu.
Fľaše s mliekom: mali by byť uzavreté viečkom a
treba ich skladovať v stojane na fľaše na vnútor‐
nej strane dverí.
V chladničke sa nesmú skladovať banány, ze‐
miaky, cibuľa ani cesnak.

4.4 Rady na zmrazovanie
Ako pomoc pri optimálnom zmrazovaní uvádza‐
me niekoľko dôležitých rád:

• maximálne množstvo potravín, ktoré možno
zmraziť za 24 hodín. sa uvádza na typovom
štítku;

• zmrazovanie trvá 24 hodín. V tomto čase sa
nesmú pridávať žiadne ďalšie potraviny na
zmrazovanie;

• Zmrazujte iba potraviny špičkovej kvality, čer‐
stvé a dôkladne vyčistené;

• potraviny naporcujte na malé porcie, aby sa
mohli rýchlo a úplne zmraziť a aby ste neskôr
mohli odmraziť iba potrebné množstvo;

• Potraviny zabaľte do alobalu alebo do polyety‐
lénovej fólie; dbajte, aby boli zabalené vzdu‐
chotesne;

• Nedovoľte, aby sa čerstvé, nezmrazené potra‐
viny dotýkali potravín, ktoré sú už zmrazené,
predídete tak zvýšeniu ich teploty;

• chudé potraviny sa uchovávajú lepšie a dlhšie
ako tučné; soľ skracuje dobu skladovateľnosti
potravín;

• zmrzliny konzumované bezprostredne po vy‐
braní z mraziaceho priestoru môžu spôsobiť
popálenie kože mrazom;

• odporúča sa označiť každé balenie dátumom
zmrazovania, aby ste mohli presne sledovať
dobu uchovávania;

4.5 Rady na uchovávanie mrazených
potravín
Keď chcete maximálne využiť možnosti tohto
spotrebiča, riaďte sa nasledujúcimi pokynmi:
• uistite sa, že maloobchodný predajca adekvát‐

ne skladuje komerčné mrazené potraviny,
• dbajte, aby ste mrazené potraviny preniesli

z predajne potravín do mrazničky podľa mož‐
nosti čo najrýchlejšie,

• neotvárajte dvierka príliš často a nenechávajte
ich otvorené dlhšie, než je absolútne nevyh‐
nutné,

• po rozmrazení sa potraviny rýchlo kazia a ne‐
smú sa znova zmrazovať,

• neprekračujte dobu skladovania uvedenú vý‐
robcom potravín.
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5. OŠETROVANIE A ČISTENIE
POZOR
Pred akoukoľvek údržbou spotrebič od‐
pojte od elektrickej siete.

Tento spotrebič obsahuje uhľovodíky v
chladiacom agregáte; z tohto dôvodu
môžu údržbu a plnenie chladiaceho
okruhu vykonávať výhradne autorizova‐
ní technici.

5.1 Pravidelné čistenie
Spotrebič sa musí pravidelne čistiť:
• umyte vnútro spotrebiča a príslušenstvo vlaž‐

nou vodou s prídavkom neutrálneho saponá‐
tu.

• pravidelne kontrolujte tesnenia dverí a vyutie‐
rajte ich, aby boli čisté a bez nečistôt.

• dôkladne ich opláchnite a utrite dosucha.

Nevyťahujte, nepresúvajte a nepoško‐
dzujte žiadne rúrky a/ani káble v skrin‐
ke.
Nikdy nepoužívajte žiadne čistiace pro‐
striedky, drsné práškové prípravky, aro‐
matizované čistiace prípravky ani vo‐
skové leštiace prostriedky na čistenie
interiéru, pretože poškodzujú povrch a
zanechávajú silnú vôňu.

Kefou vyčistite kondenzátor (čiernu mriežku) a
kompresor na zadnej stene spotrebiča. Touto
operáciou zvýšite výkonnosť spotrebiča a usporí‐
te elektrickú energiu.

Dbajte, aby ste nepoškodili chladiaci sy‐
stém.

Mnohé značkové čističe kuchynských povrchov
obsahujú chemikálie, ktoré môžu pôsobiť agre‐
sívne/poškodiť plasty použité v tomto spotrebiči.
Z tohto dôvodu sa odporúča čistiť vonkajší kryt
tohto spotrebiča iba teplou vodou s malým množ‐
stvom umývacieho prostriedku.
Po čistení znova pripojte zariadenie k sieťovému
napájaniu.

5.2 Odmrazovanie chladničky
Pri normálnom používaní sa námraza automatic‐
ky odstraňuje z výparníka chladiaceho priestoru
pri každom zastavení motora kompresora. Odm‐
razená voda steká cez odtokový otvor do osobit‐
nej nádoby na zadnej stene spotrebiča nad mo‐
torom kompresora, z ktorej sa odparuje.
Je dôležité, aby ste vypúšťací otvor v strednej
časti chladiaceho priestoru pravidelne čistili, aby
sa zabránilo pretekaniu vody a jej kvapkaniu na
potraviny vnútri chladničky.

5.3 Odmrazovanie mrazničky
Na policiach a v okolí hornej časti mrazničky sa
vždy vytvára určité množstvo námrazy.
Keď vrstva námrazy dosiahne hrúbku približne 3
až 5 mm, mrazničku odmrazte.

Približne 12 hodín pred odmrazovaním
nastavte regulátor teploty na najvyššie
nastavenie, aby sa vytvorila rezerva
chladu pred prerušením činnosti.

Pri odstraňovaní námrazy vykonajte nasledujúce
pokyny:
1. Vypnite spotrebič.
2. Vyberte všetky skladované potraviny, zabaľ‐

te ich do niekoľkých vrstiev novinového pa‐
piera a uložte na chladnom mieste.

POZOR
Nedotýkajte sa mrazených potravín mo‐
krými rukami. Ruky by vám mohli
primrznúť na potraviny.
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3. Dvere nechajte otvorené.

Do mraziaceho priestoru vložte hrniec s
teplou vodou, aby sa proces odmrazo‐
vania urýchlil. Kusy ľadu, ktoré sa dajú
oddeliť, vyberajte už počas odmrazova‐
nia.

4. Po ukončení odmrazovania vnútro dôkladne
osušte.

5. Zapnite spotrebič.
6. Po dvoch alebo troch hodinách vložte potra‐

viny, ktoré ste predtým vybrali, opäť do vnú‐
tra spotrebiča.

Na odstraňovanie námrazy z vnútra
spotrebiča nikdy nepoužívajte ostré
predmety, mohli by ste ho poškodiť.
Na urýchlenie odmrazovania nepouží‐
vajte mechanické nástroje ani iné pro‐
striedky, s výnimkou prostriedkov, ktoré
odporučil výrobca.
Počas odmrazovania spotrebiča stúpne
teplota balíčkov zmrazených jedál, pre‐
to sa môže skrátiť ich trvanlivosť.

5.4 Obdobia mimo prevádzky
Ak sa spotrebič po dlhší čas nepoužíva, potreb‐
né sú nasledujúce preventívne opatrenia:
• spotrebič odpojte od elektrického napájania
• vyberte všetky potraviny
• spotrebič odmrazte (podľa typu spotrebiča) a

spotrebič a všetky časti príslušenstva vyčistite
• nechajte dvere pootvorené, aby sa zabránilo

vzniku nepríjemného zápachu.
Ak sa chladnička ponecháva zapnutá, požiadajte
niekoho, aby ju raz za čas skontroloval a zabránil
tak znehodnoteniu potravín v prípade výpadku
napájania.

6. ČO ROBIŤ, KEĎ...
VAROVANIE
Pred odstraňovaním problémov vytiah‐
nite zástrčku zo zásuvky elektrickej sie‐
te.
Opravy, ktoré nie sú opísané v tomto
návode, smie vykonávať iba kvalifikova‐
ný elektrikár alebo technik.

Počas bežnej prevádzky spotrebič vy‐
dáva zvuky (kompresor, chladiaci
okruh).

Problém Možná príčina Riešenie
Spotrebič nefunguje. Ne‐
svieti žiarovka.

Spotrebič je vypnutý. Zapnite spotrebič.

 Sieťová zástrčka spotrebiča
nie je správne zapojená do zá‐
suvky elektrickej siete.

Sieťovú zástrčku zapojte správ‐
ne do zásuvky elektrickej siete.

 Spotrebič nie je napájaný elek‐
trinou. Zásuvka elektrickej sie‐
te nie je pod napätím.

Do zásuvky elektrickej siete skú‐
ste zapojiť iný spotrebič.
Obráťte sa na kvalifikovaného
elektrikára.

Nesvieti žiarovka. Žiarovka je v pohotovostnom
režime.

Zatvorte a otvorte dvierka.

 Žiarovka je vypálená. Pozrite si časť „Výmena žiarov‐
ky“.

Kompresor pracuje nepre‐
tržite.

Nie je správne nastavená te‐
plota.

Nastavte vyššiu teplotu.
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Problém Možná príčina Riešenie
 Dvierka spotrebiča nie sú

správne zatvorené.
Pozrite si časť „Zatvorenie dvie‐
rok“.

 Dvierka sa príliš často otvárajú. Dvierka nenechávajte otvorené
dlhšie, ako je potrebné.

 Teplota potravín je príliš vyso‐
ká.

Pred vložením do spotrebiča ne‐
chajte potraviny najprv vychlad‐
núť na izbovú teplotu.

 Okolitá teplota v miestnosti je
príliš vysoká.

Znížte teplotu v miestnosti.

Po zadnej stene chladnič‐
ky steká voda.

Počas automatického odmra‐
zovania sa námraza roztápa
na zadnej stene.

Je to normálne.

Voda steká do chladiace‐
ho priestoru.

Upchaný odtokový kanálik na
rozmrazenú vodu.

Vyčistite odtokový kanálik.

 Potraviny uložené v spotrebiči
bránia odtekaniu vody do zbe‐
rača.

Dávajte pozor, aby sa potraviny
nedotýkali zadnej steny.

Voda steká na podlahu. Voda z roztopenej námrazy ne‐
vteká do odparovacej misky
nad kompresorom.

Pripevnite odtokový kanálik k
odparovacej miske.

Teplota v spotrebiči je prí‐
liš nízka.

Nie je správne nastavený regu‐
látor teploty.

Nastavte vyššiu teplotu.

Teplota v spotrebiči je prí‐
liš vysoká.

Nie je správne nastavený regu‐
látor teploty.

Nastavte nižšiu teplotu.

 Do spotrebiča ste vložili naraz
veľa potravín.

Do spotrebiča vkladajte naraz
menej potravín.

Teplota v chladničke je
príliš vysoká.

V spotrebiči neprúdi studený
vzduch.

Zabezpečte prúdenie studeného
vzduchu v spotrebiči.

Teplota v mrazničke je prí‐
liš vysoká.

Potraviny sú uložené príliš blíz‐
ko pri sebe.

Potraviny uložte tak, aby bolo
umožnené prúdenie vzduchu.

Na displeji teploty je zo‐
brazený horný alebo dolný
štvorec.

Pri meraní teploty sa vyskytla
chyba.

Zavolajte servisné stredisko
(chladiaci systém bude udržovať
potraviny v chlade, ale nastave‐
nie teploty nebude možné).

DEMO sa zobrazí na di‐
spleji.

Spotrebič je v ukážkovom reži‐
me (DEMO).

Tlačidlo osvetlenia podržte stla‐
čené približne 10 sekúnd, kým
nezaznie dlhý zvukový signál a
displej sa na chvíľu nevypne:
spotrebič sa zapne správne.

6.1 Výmena žiarovky
Spotrebič je vybavený trvácnym osvetlením LED.
Žiarovku smie vymieňať len servisné stredisko.
Obráťte sa na najbližšie servisné stredisko.

6.2 Zatvorenie dverí
1. Očistite tesnenia dvierok.
2. V prípade potreby nastavte dvierka. Pozrite

si časť „Inštalácia“.

SLOVENSKY 33



3. V prípade potreby vymeňte poškodené tes‐
nenia dvierok. Kontaktujte servisné stredi‐
sko.

7. INŠTALÁCIA
VAROVANIE
Aby bola zaručená bezpečná a správna
činnosť spotrebiča, pred jeho inštalá‐
ciou si pozorne prečítajte „Bezpečnost‐
né pokyny“.

7.1 Umiestnenie
Tento spotrebič nainštalujte v mieste, kde teplota
prostredia zodpovedá klimatickej triede uvedenej
na typovom štítku spotrebiča:

Klimatic‐
ká trieda

Teplota prostredia

SN +10 °C až + 32 °C
N +16 °C až + 32 °C
ST +16 °C až + 38 °C
T +16 °C až + 43 °C

7.2 Zapojenie do elektrickej siete
Pred pripojením sa presvedčite, či napätie a fre‐
kvencia uvedené na typovom štítku zodpovedajú
napätiu vašej domácej siete.
Spotrebič musí byť uzemnený. Napájací elektric‐
ký kábel je na tento účel vybavený príslušným
kontaktom. Ak domáca sieťová zásuvka nie je
uzemnená, spotrebič pripojte k samostatnému
uzemneniu v súlade s platnými predpismi. Po‐
raďte sa s kvalifikovaným elektrikárom.
Výrobca odmieta akúkoľvek zodpovednosť pri
nedodržaní hore uvedených bezpečnostných
opatrení
Tento spotrebič vyhovuje smerniciam EHS.

7.3 Zmena smeru otvárania dvierok

Dvierka spotrebiča sa otvárajú doprava. Ak chce‐
te, aby sa dvierka otvárali doľava, pred nainštalo‐
vaním spotrebiča postupujte takto:
• Uvoľnite a vyberte horný čap.
• Vyberte horné dvere.
• Vyberte rozpernú vložku.

• Uvoľnite stredný záves.
• Odoberte spodné dvere.
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• Uvoľnite a vyberte spodný čap.
Na opačnej strane:
• Upevnite spodný čap.
• Nainštalujte dolné dvere.
• Upevnite stredný záves.
• Nainštalujte rozpernú vložku.
• Nainštalujte horné dvere.
• Upevnite vrchný čap.

7.4 Požiadavky na vetranie

5 cm min.
200 cm2

min.
200 cm2

Za spotrebičom musí byť zabezpečené dostatoč‐
né prúdenie vzduchu.

7.5 Inštalácia spotrebiča
POZOR
Zabezpečte, aby bol prívodný elektrický
kábel vedený voľne.

Urobte nasledujúce kroky:

x

x

V prípade potreby odrežte lepiaci tesniaci prú‐
žok a potom ho aplikujte na spotrebič podľa
obrázku.
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1

2

Spotrebič nainštalujte do výklenku.
Spotrebič zatlačte v smere šípky (1) tak, aby
sa horný kryt medzery dotýkal kuchynského
nábytku.
Spotrebič zatlačte v smere šípky (2) proti skrin‐
ke na opačnej strane závesu.

4 mm

44 mm

Spotrebič zarovnajte vo výklenku.
Medzi spotrebičom a prednou hranou skrinky
musí byť vzdialenosť 44 mm.
Kryt spodného závesu (vo vrecku s príslušen‐
stvom) zabezpečuje správnu vzdialenosť me‐
dzi kuchynským nábytkom a spotrebičom.
Dbajte na to, aby bola vzdialenosť medzi spo‐
trebičom a skrinkou 4 mm.
Otvorte dvierka. Kryt dolného závesu umiestni‐
te na svoje miesto.

I

I

Spotrebič pripevnite vo výklenku 4 skrutkami.
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Vyberte správnu časť z krytu závesu (E). Pre‐
svedčte sa, či bol vybraný diel DX v prípade
pravého závesu a diel SX v opačnom prípade.

E
E

B

D
C

Upevnite kryty (C, D) na výstupky a na otvory
závesu.
Nainštalujte vetraciu mriežku (B).
Na záves pripevnite kryty závesu (E).

G
H

Spotrebič bočne pripevnite ku bočnej stene
skrinky kuchynskej linky:
1. Uvoľnite skrutky časti (G) a posuňte časť

(G) až po bočnú stenu nábytku.
2. Opäť utiahnite skrutky časti (G).
3. Pripevnite časť (H) k časti (G).
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Odpojte diely (Ha), (Hb), (Hc) a (Hd).

ca. 50 mm

ca. 50 mm

21 mm

90°       

90°       

21 mm

Nainštalujte diel (Ha) na vnútorný povrch ku‐
chynského nábytku.

Ha

Hc

Zatlačte diel (Hc) na diel (Ha).

Ha

Hb

8 mm
Otvorte dvere spotrebiča a nábytkové dvere
pod uhlom 90°.
Malý štvorec (Hb) umiestnite na vodidlo (Ha).
Priložte dvere spotrebiča a nábytkové dvere
k sebe a označte otvory.
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Ha
K

8 mm
Odstráňte držiaky a vyznačte vzdialenosť 8
mm od vonkajšieho okraja dverí, kde treba
umiestniť klinec (K).

Hb

Znova nasaďte malý štvorček na vodidlo a pri‐
pevnite ho dodávanými skrutkami.
Zarovnajte nábytkové dvere a dvere spotrebiča
nastavením časti (Hb).

Hb

Hd

Pritlačte diel (Hd) na diel (Hb).
Vykonajte záverečnú kontrolu a uistite sa, že:
• Všetky skrutky sú dotiahnuté.
• Tesniaci pruh správne prilieha ku skrinke.
• Dvierka sa správne otvárajú a zatvárajú.

8. ZVUKY
Počas bežnej prevádzky spotrebič vydáva zvuky
(kompresor, chladiaci okruh).
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BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!
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9. TECHNICKÉ ÚDAJE
   
Rozmery priestoru pre chlad‐
ničku

  

 Výška 1780 mm
 Šírka 560 mm
 Hĺbka 550 mm
Akumulačná doba  22 h
Elektrické napätie  230-240 V
Frekvencia  50 Hz

Technické informácie sa uvádzajú na typovom
štítku na vnútornej ľavej strane spotrebiča a na
štítku energetických parametrov.

10. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Materiály označené symbolom  odovzdajte
na recykláciu. Obal hoďte do príslušných
kontajnerov na recykláciu.
Chráňte životné prostredie a zdravie ľudí a
recyklujte odpad z elektrických a elektronických

spotrebičov. Nelikvidujte spotrebiče označené
symbolom  spolu s odpadom z domácnosti.
Výrobok odovzdajte v miestnom recyklačnom
zariadení alebo sa obráťte na obecný alebo
mestský úrad.
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